ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ №7
Тема занятия: «Творчество Э. Хемингуэя»
Значение темы: Вокруг американского писателя Эрнеста Хемингуэя  еще при жизни складывались легенды. Сделав ведущей темой своих книг мужество, стойкость и упорство человека в борьбе с обстоятельствами, заранее обрекающими его  на почти верное поражение, Хемингуэй и в жизни стремился воплотить тип своего героя. Охотник, рыболов, путешественник, военный корреспондент, солдат, он самого себя испытывал на прочность, порой рисковал жизнью – не ради острых ощущений, а потому что осмысленный риск подобает настоящему мужчине.
Контроль исходного уровня:
1.  Можно ли по названию повести предположить о чем произведение?
2. Есть ли в реалистической повести «Старик и море» элементы романтизма?
3. Как вы понимаете высказывание Э. Хемингуэя: «Человека можно уничтожить, но нельзя победить»?
Содержание темы
Эрнест Миллер Хемингуэй родился 21 июля 1899 г. в США, в небольшом городе Оук-Парк, Иллинойс. Он рос в интеллигентной и зажиточной семье. Несмотря на то, что родители не интересовались литературой, сам Эрнест Хемингуэй очень любил читать книги. Ради этого он жертвовал играми с ребятами во дворе. Начав учиться в школе, он впервые в своей биографии попробовал писать статьи на разные бытовые и спортивные темы. В скором времени его работы стали печатать в местной газете.
После окончания школы Эрнест, ослушавшись родителей, начал работать журналистом в одном из издательств Канзаса. Поскольку он был полицейским репортером, ему приходилось разговаривать с представителями преступного мира и быть свидетелем разных опасных ситуаций. Эта профессия серьезно повлияла на биографию Хемингуэя. Она помогла ему на практике увидеть различные социальные проблемы и характеры людей. В будущем это поможет писателю в красках описывать своих героев.
В 1926 г. был опубликован роман Хемингуэя «И восходит солнце», принесший ему определенную популярность. Почувствовав уверенность в своих силах, он пишет еще один роман – «Прощай, оружие!» (1929), который вызвал множество положительных отзывов, как у критиков, так и у простых читателей.
В 1928 г. в биографии Хемингуэя происходит трагическое событие: он получил телеграмму, в которой его извещали о том, что его отец покончил жизнь самоубийством. Достоверно известно, что у Хемингуэя-старшего были финансовые трудности, и Эрнест писал ему, чтобы он не волновался об этом. Однако письмо дошло уже после самоубийства. После этого трагического события Хемингуэй сказал: «Я, наверное, пойду тем же путем». Эти слова оказались пророческими.
В 1933 г. в свет выходит сборник коротких рассказов Хемингуэя «Победитель не получает ничего», написанных на разные темы. И вновь успех!
Спустя 3 года он пишет произведение «Снега Килиманджаро» (1936), в котором главный персонаж находится в поисках смысла жизни. Почти сразу после этого был опубликован один из известнейших романов в биографии Хемингуэя – «По ком звонит колокол» (1940).
В 1952 г. Эрнест Хемингуэй написал знаменитую повесть «Старик и море», в которой рассказывалось о судьбе старика Сантьяго. За это произведение он был удостоен Пулитцеровской и Нобелевской премий в 1954 году.
В этой повести писатель постарался передать читателям весь свой жизненный и литературный опыт. Хемингуэй создавал повесть долго, кропотливо выписывая каждый эпизод, каждое размышление и наблюдение своего, во многом лирического, героя. Затем он делился написанным с женой Мэри, и только по мурашкам на её коже понимал, насколько хорош сделанный им отрывок. По признанию самого писателя, повесть «Старик и море» вполне могла бы стать большим романом, со множеством действующих лиц (преимущественно рыбаков) и сюжетных линий. Однако всё это уже было в литературе до него. Хемингуэю же хотелось создать нечто иное: повесть-притчу, повесть-символ, повесть-жизнь.
Художественная проблематика повести заключается в показе внутренней силы человека и его умении не только осознавать красоту и величие окружающего мира, но и своего места в нём. Огромный океан, в который уходит старик, – это символический образ как нашего вещного пространства, так и духовной жизни человека. Огромная рыба, с которой сражается рыбак, носит двоякий символический характер: с одной стороны – это собирательный образ всех рыб, пойманных когда-то Сантьяго, образ предназначенного ему Богом дела, с другой – это образ самого Создателя, обитающего в каждом своём творении, умершего ради людей, воскресшего и живущего в душах верующих.
Повесть «Старик и море» вернула Хемингуэю литературную репутацию и привела к пересмотру всего его творчества. Она с самого начала стала очень популярной и вернула во многих читателей уверенность в способностях Хемингуэя как писателя.
Успех произведений Хемингуэя объясняется  захватывающе интересным содержанием  и удачной формой повествования, своеобразием литературного стиля  автора, новизной применяемых им способов и приемов художественной выразительности. Литературные критики относят Хемингуэя к писателям-реалистам. Определяя задачу мастера слова, великий американец писал: «…Она всегда в том, чтобы писать правдиво, и постигнув, в чём правда, высказать её так, чтобы она вошла в сознание читателя как часть его собственного опыта».
Его проза – это канва внешней жизни людей, бытия, вмещающего величие и ничтожество чувств, желаний и побуждений.
Хемингуэй стремился как можно больше объективизировать повествование, исключить из него прямые авторские оценки, элементы дидактики, заменить, где можно, диалог монологом. В мастерстве внутреннего монолога Хемингуэй достиг больших высот. Компоненты композиции и стиля были подчинены в его произведениях интересам развития действия.
Вообще биография Эрнеста Хемингуэя была насыщенна множеством интересных и даже опасных приключений и происшествий, в которых он неоднократно мог погибнуть. Хемингуэй пережил 5 аварий и 7 катастроф. За свою жизнь он получил массу ушибов, переломов и сотрясений мозга. Кроме этого он переболел сибирской язвой, малярией и раком кожи.
В последние годы жизни он начал страдать паранойей, думая, что за ним повсюду следят агенты ФБР. Где бы он не находился ему казалось, что его прослушивают и хотят убить (через 50 лет после кончины Эрнеста Хемингуэя выяснилось, что за ним действительно вело слежку ФБР; прозаика необоснованно подозревали в шпионаже). В каждом человеке Эрнест видел преследующего его агента спецслужб. Впав в глубокую депрессию, он часто думал о суициде. 
2 июля 1961 г., после выписки из клиники, Эрнест Хемингуэй застрелился из ружья в своем доме в Кетчуме. Он умер в возрасте 61 года, не оставив предсмертной записки.

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА
ЗАДАНИЕ №1
Напишите определения и подберите примеры
1. Притча – 
2. Символ – 
3. Мотив – 
4. «Принцип айсберга»  –
5. Подтекст –
6. Пафос произведения –

ЗАДАНИЕ №2
Выберите из приведенного списка произведений те, в которых рассматривается тема взаимоотношений человека и природы, и выпишите их:
1. «Госпожа Бовари» Г. Флобера
2. «Белый клык» Дж. Лондона
3. «Плаха» Ч. Айтматова
4. «Пигмалион» Б. Шоу
5. «Старик и море» Э. Хемингуэя
6. «Три товарища» Э.М. Ремарка

ЗАДАНИЕ №3
Прочитайте отрывок и ответьте на вопросы
Старик рыбачил один на своей лодке в Гольфстриме. Вот уже восемьдесят четыре дня он ходил в море и не поймал ни одной рыбы. Первые сорок дней с ним был мальчик. Но день за днем не приносил улова, и родители сказали мальчику, что старик теперь уже явно salao, то есть «самый что ни на есть невезучий», и велели ходить в море на другой лодке, которая действительно привезла три хорошие рыбы в первую же неделю. Мальчику тяжело было смотреть, как старик каждый день возвращается ни с чем, и он выходил на берег, чтобы помочь ему отнести домой снасти или багор, гарпун и обернутый вокруг мачты парус. Парус был весь в заплатах из мешковины и, свернутый, напоминал знамя наголову разбитого полка.
Старик был худ и изможден, затылок его прорезали глубокие морщины, а щеки были покрыты коричневыми пятнами неопасного кожного рака, который вызывают солнечные лучи, отраженные гладью тропического моря. Пятна спускались по щекам до самой шеи, на руках виднелись глубокие шрамы, прорезанные бечевой, когда он вытаскивал крупную рыбу. Однако свежих шрамов не было. Они были стары, как трещины в давно уже безводной пустыне.
Все у него было старое, кроме глаз, а глаза были цветом похожи на море, веселые глаза человека, который не сдается.
– Сантьяго, – сказал ему мальчик, когда они вдвоем поднимались по дороге от берега, где стояла на причале лодка, – теперь я опять могу пойти с тобой в море. Мы уже заработали немного денег.
Старик научил мальчика рыбачить, и мальчик его любил.
– Нет, – сказал старик, – ты попал на счастливую лодку. Оставайся на ней.
– А помнишь, один раз ты ходил в море целых восемьдесят семь дней и ничего не поймал, а потом мы три недели кряду каждый день привозили по большой рыбе.
– Помню, – сказал старик. – Я знаю, ты ушел от меня не потому, что не верил.
– Меня заставил отец, а я еще мальчик и должен слушаться.
– Знаю, – сказал старик. – Как же иначе.
– Он-то не очень верит.
– Да, – сказал старик. – А вот мы верим. Правда?
– Конечно. Хочешь, я угощу тебя пивом на Террасе? А потом мы отнесем домой снасти.
– Ну что ж, – сказал старик. – Ежели рыбак подносит рыбаку…
<…>
– Сантьяго, – сказал мальчик.
– Да? – откликнулся старик. Он смотрел на свой стакан с пивом и вспоминал давно минувшие дни.
– Можно, я наловлю тебе на завтра сардин?
– Не стоит. Поиграй лучше в бейсбол. Я еще сам могу грести, а Роджелио забросит сети.
– Нет, дай лучше мне. Если мне нельзя с тобой рыбачить, я хочу помочь тебе хоть чем-нибудь.
– Да ведь ты угостил меня пивом, – сказал старик. – Ты уже взрослый мужчина.
– Сколько мне было лет, когда ты первый раз взял меня в море?
– Пять, и ты чуть было не погиб, когда я втащил в лодку совсем еще живую рыбу и она чуть не разнесла все в щепки, помнишь?
– Помню, как она била хвостом и сломала банку и как ты громко колотил ее дубинкой. Помню, ты швырнул меня на нос, где лежали мокрые снасти, а лодка вся дрожала, и твоя дубинка стучала, словно рубили дерево, и кругом стоял приторный запах крови.
– Ты правда все это помнишь, или я тебе потом рассказывал?
– Я помню все с самого первого дня, когда ты взял меня в море.
Старик поглядел на него воспаленными от солнца, доверчивыми и любящими глазами:
– Если бы ты был моим сыном, я бы и сейчас рискнул взять тебя с собой. Но у тебя есть отец и мать и ты попал на счастливую лодку.
– Давай я все-таки схожу за сардинами. И я знаю, где можно достать четырех живцов.
– У меня еще целы сегодняшние. Я положил их в ящик с солью.
– Я достану тебе четырех свежих.
– Одного, – возразил старик.
Он и так никогда не терял ни надежды, ни веры в будущее, но теперь они крепли в его сердце, словно с моря подул свежий ветер.
– Двух, – сказал мальчик.
– Ладно, двух, – сдался старик. – А ты их, часом, не стащил?
– Стащил бы, если бы понадобилось. Но я их купил.
– Спасибо, – сказал старик.
Он был слишком простодушен, чтобы задуматься о том, когда пришло к нему смирение. Но он знал, что смирение пришло, не принеся с собой ни позора, ни утраты человеческого достоинства.
Э. Хемингуэй «Старик и море»

1. К какому роду литературы относится произведение «Старик и море»?
2. Почему в повести очень редко звучат имена героев (Сантьяго и Манолин), вместо этого автор использует слова «старик» и «мальчик»?
3. В начале повести сказано, что родители мальчика считают старика «самым что ни на есть невезучим», мальчику жалко старика, а парус лодки старика напоминает «знамя наголову разбитого полка». Согласны ли вы с тем, что старик  сломлен ударами судьбы и теперь может вызвать только жалость? Какая деталь в портрете старика говорит о его истинной сущности?
4. Как называется стилистический приём, основанный на образном сопоставлении двух предметов или состояний («словно с моря подул свежий ветер», «словно рубили дерево»)?
5. Как называется яркое определение, придающее выражению образность и эмоциональность «счастливая лодка», «доверчивыми и любящими глазами», «свежий ветер»)?
6. Укажите термин, обозначающий повтор слова или группы слов в начале смежных строк или фраз («Помню, как она <…>. Помню, ты швырнул…»).

ЗАДАНИЕ №4
Прочитайте отрывок и ответьте на вопросы
В темноте старик чувствовал приближение утра; загребая веслами, он слышал дрожащий звук – это летучая рыба выходила из воды и уносилась прочь, со свистом рассекая воздух жесткими крыльями. Он питал нежную привязанность к летучим рыбам – они были его лучшими друзьями здесь, в океане. Птиц он жалел, особенно маленьких и хрупких морских ласточек, которые вечно летают в поисках пищи и почти никогда ее не находят, и он думал: «Птичья жизнь много тяжелее нашей, если не считать стервятников и больших, сильных птиц. Зачем птиц создали такими хрупкими и беспомощными, как вот эти морские ласточки, если океан порой бывает так жесток? Он добр и прекрасен, но иногда он вдруг становится таким жестоким, а птицы, которые летают над ним, ныряя за пищей и перекликаясь слабыми, печальными голосами, – они слишком хрупки для него».
Мысленно он всегда звал море la mar, как зовут его по-испански люди, которые его любят. Порою те, кто его любит, говорят о нем дурно, но всегда как о женщине, в женском роде. Рыбаки помоложе, из тех, кто пользуется буями вместо поплавков для своих снастей и ходит на моторных лодках, купленных в те дни, когда акулья печенка была в большой цене, называют море el mar, то есть в мужском роде. Они говорят о нем как о пространстве, как о сопернике, а порою даже как о враге. Старик же постоянно думал о море как о женщине, которая дарит великие милости или отказывает в них, а если и позволяет себе необдуманные или недобрые поступки, – что поделаешь, такова уж ее природа. «Луна волнует море, как женщину», – думал старик.
Он мерно греб, не напрягая сил, потому что поверхность океана была гладкой, за исключением тех мест, где течение образовывало водоворот. Старик давал течению выполнять за себя треть работы, и когда стало светать, он увидел, что находится куда дальше, чем надеялся быть в этот час.
«Я рыбачил в глубинных местах целую неделю и ничего не поймал, – подумал старик. – Сегодня я попытаю счастья там, где ходят стаи бонито и альбакоре. Вдруг там плавает и большая рыба?» <…>
Солнце едва приметно поднялось из моря, и старику стали видны другие лодки; они низко сидели в воде по всей ширине течения, но гораздо ближе к берегу. Потом солнечный свет стал ярче и вода отразила его сияние, а когда солнце совсем поднялось над горизонтом, гладкая поверхность моря стала отбрасывать его лучи прямо в глаза, причиняя резкую боль, и старик греб, стараясь не глядеть на воду. Он смотрел в темную глубь моря, куда уходили его лески. У него они всегда уходили в воду прямее, чем у других рыбаков, и рыбу на разных глубинах ожидала в темноте приманка на том самом месте, которое он для нее определил. Другие рыбаки позволяли своим снастям плыть по течению, и порою они оказывались на глубине в шестьдесят саженей, когда рыбаки считали, что опустили их на сто.
«Я же, – подумал старик, – всегда закидываю свои снасти точно. Мне просто не везет. Однако кто знает? Может, сегодня счастье мне улыбнется. День на день не приходится. Конечно, хорошо, когда человеку везет. Но я предпочитаю быть точным в моем деле. А когда счастье придет, я буду к нему готов».
Солнце поднималось уже два часа, и глядеть на восток было не так больно. Теперь видны были только три лодки; отсюда казалось, что они совсем низко сидят в воде и почти не отошли от берега.
«Всю жизнь у меня резало глаза от утреннего света, – думал старик. – Но видят они еще хорошо. Вечером я могу смотреть прямо на солнце, и черные пятна не мелькают у меня перед глазами. А вечером солнце светит куда сильнее. Но по утрам оно причиняет мне боль».
В это самое время он заметил птицу-фрегата, которая кружила впереди него в небе, распластав длинные черные крылья. Птица круто сорвалась к воде, закинув назад крылья, а потом снова пошла кругами.
– Почуяла добычу, – сказал старик вслух. – Не просто кружит.
Старик медленно и мерно греб в ту сторону, где кружила птица. Не торопясь он следил за тем, чтобы его лесы под прямым углом уходили в воду. Однако лодка все же слегка обгоняла течение, и хотя старик удил все так же правильно, движения его были чуточку быстрее, чем прежде, до появления птицы.
Фрегат поднялся выше и снова стал делать круги, неподвижно раскинув крылья. Внезапно он нырнул, и старик увидел, как из воды взметнулась летучая рыба и отчаянно понеслась над водной гладью.
– Макрель, – громко произнес старик. – Крупная золотая макрель.
Э. Хемингуэй «Старик и море»

1. Попробуйте найти фрагменты в тексте, которые показывают единство человека с природой.
2. Как старик относится к морю и как он его называет? Как вы думаете, почему?
3. Как называется мысленная речь старика, обращённая к самому себе, в этом отрывке?
4. Как называется вопрос, ответ на который не требуется или не ожидается в силу его крайней очевидности для говорящего («Зачем птиц создали такими хрупкими и беспомощными, как вот эти морские ласточки, если океан порой бывает так жесток?»)?
5. Как называется прием одушевления, который использует автор («океан жесток… добр»)?
6. Назовите прием, основанный на переносе названия с одного предмета или явления действительности на другой на основе их сходства в каком-либо отношении («вода отразила его сияние», «поверхность моря стала отбрасывать»).

ЗАДАНИЕ №5
Прочитайте отрывок и ответьте на вопросы
«Ее судьба была оставаться в темной глубине океана, вдали от всяческих ловушек, приманок и людского коварства. Моя судьба была отправиться за ней в одиночку и найти ее там, куда не проникал ни один человек. Ни один человек на свете. Теперь мы связаны друг с другом с самого полудня. И некому помочь ни ей, ни мне». 
«Может быть, мне не нужно было становиться рыбаком, – думал он. – Но ведь для этого я родился. Только бы не забыть съесть тунца, когда рассветет». <…>
«Интересно, почему она рванулась, – подумал он. – Проволока, верно, соскользнула с большого холма ее спины. Конечно, ее спине не так больно, как моей. Но не может же она тащить лодку без конца, как бы велика ни была! Теперь я избавился от всего, что могло причинить мне вред, и у меня большой запас бечевы, – чего же еще человеку нужно?»
– Рыба, – сказал он, – я тебя очень люблю и уважаю. Но я убью тебя прежде, чем настанет вечер.<…>
– Верно, рыбе тоже стало больно, – сказал он вслух и потянул бечеву, проверяя, не сможет ли он повернуть рыбу в другую сторону. Натянув лесу до отказа, он снова замер в прежнем положении. 
– Худо тебе, рыба? – спросил он. – Видит бог, мне и самому не легче. <…>
«Она громадина, эта рыба, и я не дам ей почувствовать свою силу, – думал он. – Нельзя, чтобы она поняла, что может сделать со мной, если пустится наутек. На ее месте я бы сейчас поставил все на карту и шел бы вперед до тех пор, покуда что-нибудь не лопнет. Но рыбы, слава богу, не так умны, как люди, которые их убивают; хотя в них гораздо больше и ловкости и благородства». <…>
«Интересно, почему она вдруг вынырнула, – размышлял старик. – Можно подумать, что она вынырнула только для того, чтобы показать мне, какая она громадная. Ну что ж, теперь я знаю. Жаль, что я не могу показать ей, что я за человек. Положим, она бы тогда увидела мою сведенную руку. Пусть она думает обо мне лучше, чем я на самом деле, и я тогда буду и в самом деле лучше. Хотел бы я быть рыбой и чтобы у меня было все, что есть у нее, а не только воля и сообразительность». <…>
– А мне теперь надо беречь силы. Ведь не знал же я, господи, что она такая большая!.. Но я ее все равно одолею, – сказал он. – При всей ее величине и при всем ее великолепии. <…>
Ему больше не хотелось смотреть на рыбу теперь, когда ее так изуродовали. Когда акула кинулась на рыбу, ему показалось, что она кинулась на него самого.
«Но я все-таки убил акулу, которая напала на мою рыбу, – подумал он. – И это была самая большая dentuso, какую я когда-либо видел. А мне, ей-богу, пришлось повстречать на своем веку немало больших акул.
Дела мои шли слишком хорошо. Дольше так не могло продолжаться. Хотел бы я, чтобы все это было сном: я не поймал никакой рыбы, а сплю себе один на кровати, застеленной газетами».
– Но человек не для того создан, чтобы терпеть поражения, – сказал он. – Человека можно уничтожить, но его нельзя победить.
«Жаль все-таки, что я убил рыбу, – подумал он. – Мне придется очень тяжко, а я лишился даже гарпуна. Dentuso – животное ловкое и жестокое, умное и сильное. Но я оказался умнее его. А может быть, и не умнее. Может быть, я был просто лучше вооружен».
– Не нужно думать, старик, – сказал он вслух. – Плыви по ветру и встречай беду, когда она придет.
Э. Хемингуэй «Старик и море»

1. Как же старик относится к огромной рыбе, которая попалась на его крючок и ведёт с ним борьбу, исход которой долгое время неизвестен?
2. Старик не сдается, даже когда его окружили акулы. Как он себя подбадривает?
3. Считает ли старик себя побежденным?
4. Почему, когда акулы терзают рыбу, ему кажется, что они терзают его самого?
5. Какая фраза Э. Хемингуэя в этом отрывке выражает главную мысль повести?
6. Как называется прием расположения элементов речи по нарастанию («вдали от всяческих ловушек, приманок и людского коварства»)?
7.  Как называется сопоставление резко контрастных или противоположных понятий и образов для усиления впечатления («Но рыбы, слава богу, не так умны, как люди, которые их убивают; хотя в них гораздо больше и ловкости и благородства»)?

Итоговый контроль
1. Почему Э. Хемингуэй заканчивает свою повесть именно так (изображая американских туристов)?
2. К какому выводу приводит нас автор, рассуждая о взаимоотношениях человека и природы?
3. Можно ли назвать это произведение притчей и почему?
4. Как вы думаете, был ли в итоге побежден старик или нет?

Домашнее задание
Лебедев, Ю. В. Русский язык и литература. Литература. 10 класс: учеб. для общеобразоват. организаций. Базовый уровень: в 2 ч. / Ю. В. Лебедев. - 3-е изд. - М.: Просвещение, 2016. - Ч. 2. –С.194-217.
Самостоятельная внеаудиторная работа
Напишите эссе на тему: 
1. Человек XX века глазами Э. Хемингуэя; 
2. Тема природы в творчестве Э. Хемингуэя; 
3. Человек и природа в творчестве Э. Хемингуэя.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ЗАНЯТИЕ №7

 

Тема занятия: 

«Творчество 

Э. Хемингуэя

»

 

Значение темы:

 

Вокруг американского писателя Эрнеста 

Хемингуэя  еще при жизни складывались легенды. Сделав ведущей 

темой своих книг мужество, стойкость и упорство человека в борьбе с 

обстоятельствами, заранее о

брекающими его  на почти верное 

поражение, Хемингуэй и в жизни стремился воплотить тип своего героя. 

Охотник, рыболов, путешественник, военный корреспондент, солдат, он 

самого себя испытывал на прочность, порой рисковал жизнью 

–

 

не ради 

острых ощущений, а 

потому что осмысленный риск подобает 

настоящему мужчине.

 

Контроль исходного уровня:

 

1.  Можно ли по названию повести предположить о чем 

произведение?

 

2. Есть ли в реалистической повести «Старик и море» элементы 

романтизма?

 

3. Как вы понимаете высказывание Э. Хемингуэя: «Человека 

можн

о уничтожить, но нельзя победить»?

 

Содержание темы

 

Эрнест Миллер Хемингуэй родился 21 июля 1899 г. в США, в 

небольшом городе Оук

-

Парк, Иллинойс. Он рос в интеллигентной и 

зажиточной семье. Несмотря на то, что родители не интересовались 

литературой, сам Эрнест Хемингуэй оч

ень любил читать книги. Ради 

этого он жертвовал играми с ребятами во дворе. Начав учиться в школе, 

он впервые в своей биографии попробовал писать статьи на разные 

бытовые и спортивные темы. В скором времени его работы стали 

печатать в местной газете.

 

После

 

окончания школы Эрнест, ослушавшись родителей, начал 

работать журналистом в одном из издательств Канзаса. Поскольку он 

был полицейским репортером, ему приходилось разговаривать с 

представителями преступного мира и быть свидетелем разных опасных 

ситуаций. 

Эта профессия серьезно повлияла на биографию Хемингуэя. 

Она помогла ему на практике увидеть различные социальные проблемы 

и характеры людей. В будущем это поможет писателю в красках 

описывать своих героев.

 

В 1926 г. был опубликован роман Хемингуэя «И восхо

дит 

солнце», принесший ему определенную популярность. Почувствовав 

уверенность в своих силах, он пишет еще один роман 

–

 

«Прощай, 

оружие!» (1929), который вызвал множество положительных отзывов, 

как у критиков, так и у простых читателей.

 

В 1928 г. в биограф

ии Хемингуэя происходит трагическое 

событие: он получил телеграмму, в которой его извещали о том, что его 

отец покончил жизнь самоубийством. Достоверно известно, что у 

Хемингуэя

-

старшего были финансовые трудности, и Эрнест писал ему, 

чтобы он не волновался

 

об этом. Однако письмо дошло уже после 

самоубийства. После этого трагического события Хемингуэй сказал: «Я, 

наверное, пойду тем же путем». Эти слова оказались пророческими.

 

В 1933 г. в свет выходит сборник коротких рассказов Хемингуэя 

«Победитель не получ

ает ничего», написанных на разные темы. И вновь 

успех!

 

Спустя 3 года он пишет произведение «Снега Килиманджаро» 

(1936), в котором главный персонаж находится в поисках смысла жизни. 

Почти сразу после этого был опубликован один из известнейших 

романов в биог

рафии Хемингуэя 

–

 

«По ком звонит колокол» (1940).

 

В 1952 г. Эрнест Хемингуэй написал знаменитую повесть 

«Старик и море», в которой рассказывалось о судьбе старика Сантьяго. 

За это произведение он был удостоен Пулитцеровской и Нобелевской 

премий в 1954 году

.

 

В этой повести писатель постарался передать читателям весь 

свой жизненный и литературный опыт. Хемингуэй создавал повесть 

долго, кропотливо выписывая каждый эпизод, каждое размышление и 

наблюдение своего, во многом лирического, героя. Затем он делился 

на

писанным с женой Мэри, и только по мурашкам на её коже понимал, 

насколько хорош сделанный им отрывок. По признанию самого 

писателя, повесть «Старик и море» вполне могла бы стать большим 

романом, со множеством действующих лиц (преимущественно рыбаков) 

и сюж

етных линий. Однако всё это уже было в литературе до него. 

Хемингуэю же хотелось создать нечто иное: повесть

-

притчу, повесть

-

символ, повесть

-

жизнь.

 

Художественная проблематика повести заключается в показе 

внутренней силы человека и его умении не только осо

знавать красоту и 

величие окружающего мира, но и своего места в нём. Огромный океан, 

в который уходит старик, 

–

 

это символический образ как нашего 

вещного пространства, так и духовной жизни человека. Огромная рыба, 

с которой сражается рыбак, носит двоякий 

символический характер: с 

одной стороны 

–

 

это собирательный образ всех рыб, пойманных когда

-

то Сантьяго, образ предназначенного ему Богом дела, с другой 

–

 

это 

